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Kazakin kieli 


Kazakin kieli eli kazakki^ (aikaisemmin kazahi;^! 
kazakiksi K,a3aK, lini, qazaq tili ) on Kazakstanissa ja 
sen lähialueilla asuvien kazakkien puhuma turkkilainen 
kieli. Se on Kazakstanin tasavallan virallinen kieli. 
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Levinneisyys ja puhujamäärä 


Kazakstanin lisäksi kazakkeja asuu Uzbekistanissa, 
Kirgisiassa, Turkmenistanissa, Tadzikistanissa, 
Venäjällä, Xinjiangin alueella Kiinassa, Mongolian 
länsiosassa, Afganistanissa ja Turkissa. Entisen 
Neuvostoliiton alueella kazakkeja laskettiin vuonna 
1989 olevan 8,1 miljoonaa henkeä, joista 97 % puhui 
kazakkia äidinkielenään. ^ 

Vuonna 1998 kazakin puhujia arvioitiin olevan yli 12 
miljoonaa. Heistä yli 8 miljoonaa asuu Kazakstanissa, 
noin 2 miljoonaa muualla entisessä Neuvostoliitossa ja 
noin 1,5 miljoonaa Kiinassa.^ Venäjällä kazakkia 
puhuu vuoden 2002 väestönlaskennan mukaan 563 700 

henkeä.El 

Historia ja murteet 


Kazakki 


j | Enemmistökieli 
j | Vähemmistökieli 

Oma nimi K,a3aK, Y\n'\ 

Muu nimi kazahi 

Tiedot 

Alue Kazakstan, Kiina (Xinjiang), 

Uzbekistan , Kirgisia , Turkmenistan, 
Tadzikistan, Venäjä, M ongolia , 
Afganistan , Turkki 
Virallinen Kazakstan 
kieli 

Puhujia 12 000 000 

Sija 93 

Kirjaimisto kyrillinen, arabialainen, latinalainen 
Kielitieteellinen luokitus 
Kielikunta turkkilaiset kielet 
Kieliryhmä kiptsakkilainen 

Kielikoodit 

ISO 639-1 kk 
ISO 639-2 kaz 

ISO 639-3 kaz (http://www-01.sil.org/iso639-3/ 
documentation.asp?id=kaz) 

Ohje 


Kazakki kuuluu turkkilaisten kielten kiptsakkilaisen ryhmän kiptsakkilais-nogailaiseen alaryhmään. Sen 
lähimmät sukukielet ovat karakalpakki, nogai^ sekä uzbekin kielen kiptsakkilaismurteet. Kiptsakkilais- 
nogailaiset kielet ovat eriytyneet muista alaryhmistä Kultaisen ordan hajoamisvaiheessa. Nykyinen kazakin 
kieli kehittyi 1400-1500-lukuj en aikana 

Kazakkien harjoittaman paimentolaisuuden ja eksogamisten avioliittojen seurauksena kielellä ei ole selkeää 
murrejakoa. Tutkijat jakavat kazakissa esiintyvät murrepiirteet eteläiseen, läntiseen ja koilliseen ryhmään J 7 ' 







Vieraiden kielten vaikutus on suhteellisen vähäistä. Lainasanoja on omaksuttu arabiasta, iranilaisista kielistä, 
mongolista ja venäjästä.® 

Kirjakieli 


Kazakkien kirjakielenä toimi 1400-luvulta lähtien keskiaasialainen tiirki, joka vähitellen lähentyi kohti 
puhuttua kansankieltä. 1500-1800-luvun puolivälin kirjakieltä nimitetään vanhaksi kazakin kirjakieleksi. 
Nykyaikainen kirjakieli alkoi kehittyä 1800-luvun loppupuolella.® Sen normien muotoutumiseen vaikutti 
suullisen kansanperinteen kieli, runoilija Abai Qunanbaiulyn ja kansanvalistaja Ybyrai Altynsarinin toiminta 
sekä 1800-1900-lukujen vaihteessa ilmestyneet ensimmäiset kazakinkieliset sanoma- ja aikakauslehdet 

Kirjoitusjärjestelmä perustui vanhastaan arabialaiseen kirjaimistoon, jota myöhemmin sovitettiin paremmin 
kazakin kieltä vastaavaksi. Vuonna 1930 siirryttiin Neuvostoliiton turkkilaisten kielten yhteiseen 
latinalaiseen kirjaimistoon (ns. uusi kirjaimisto) ja vuonna 1940 kyrilliseen aakkostoon, jota on täydennetty 
lisämerkeillä 0 , F, i, K,, n, e, y, ¥ J a h.'- 7 -' Kiinassa käytetään edelleen arabialaista kirjoitusjärjestelmää. 


Kazakin kirjaimisto 
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Toisen maailmansodan jälkeen kazakin kielen käyttöala supistui voimakkaasti mm. väestönsiirtojen ja 
Kazakstaniin suuntautuneen muuttoliikkeen seurauksena. Käytännössä tasavallan pääkielenä toimi venäjä. 
Maan itsenäistymisen jälkeen kazakin käyttöä on pyritty laajentamaan. Vuonna 1997 hyväksytyn kielilain 
mukaan kazakki on tasavallan virallinen kieli. Sen rinnalla voidaan eräin rajoituksin käyttää myös venäjää, 
joka on edelleen pääkieli mm. korkeakouluopetuksessa ja kirjallisuuden julkaisemisessa. Yli puolet 
kazakeista ilmoittaa osaavansa venäjää, mutta todellisuudessa sen puhujia arvioidaan olevan huomattavasti 
vähemmän!® 

Neuvostoliiton hajoamisen jälkeen Kazakstanissa on keskusteltu siirtymisestä latinalaiseen kirjaimistoon. 
Ehdolla on ollut useita järjestelmiä, jotka kaikki poikkeavat neuvostovallan alussa käytössä olleesta 
latinalaisesta kirjaimistosta. Alla olevassa taulukossa esitetään ehdotus Aja niin sanottu QazAqparat. 
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Kirj oitusj ärj estelmän muuttaminen 


Syyskuussa 2007 Kazakstanin valtionjohdon teettämän tutkimuksen mukaan Kazakstanissa voitaisiin siirtyä 
latinalaiseen kirjaimistoon 10-12 vuoden siirtymäajalla noin 300 miljoonan Yhdysvaltain dollarin 
kustannuksin. Saman vuoden joulukuussa presidentti Nursultan Nazarbajev kuitenkin julisti päätöksen 




kyrillisissä kirjaimissa pitäytymisestä. Tätä hän perusteli sillä, että kazakstanilaiset ovat yli 70 vuoden ajan 
käyttäneet kyrillistä kirjaimistoa, valtiossa asuu ihmisiä yli sadasta kansallisuudesta ja kansa tarvitsee 
vakauttaja rauhaa, eikä kirjoitustavan muutoksen suhteen ole syytä pitää kiirettä. 

Vuonna 2017 presidentti Nursultan Nazarbajev ilmoitti, että kyrilliset kirjaimet tullaan korvaamaan vuodesta 
2018 vuoteen 2025 latinalaisilla kirjaimilla^- 12 ^. Naapurimaa Turkmenistan vaihtoi kyrillisesti kirjaimet 
latinalaisiksi vuonna 1991. Kazakstanin päätös vaihtaa kirjaimet latinalaisiin liittyy maan 
nykyaikaistamiseen, mutta kyse on myös etäisyyden ottamisesta suhteessa Venäjääni 13 ^. 
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Aiheesta muualla 


■ Kazakinkielinen VVikipedia (https://kk.wikipedia.org) 





Turkkilaiset kielet 


azeri baskiin dolgaani 

gagauzi | 

hakassi 

haladzi 

jakuutti karaiimi karakalpakki karatsai-balkaari 

kaskai 

kazakki krimintataari 
uiguuri uzbekki 

kumykki 

nogai 

| salaari 

soori tataari tofa tsuvassi turkki turkmeeni 

tuva 


Noudettu kohteesta "https://fi.wikipedia.Org/w/index. php?title=Kazakin_kieli&oldid=17574269" 
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